
Fuldmagt / Power of attorney / Vollmacht / Доверенность 

Signatory 1 / Signatory 1 / 
Vollmachtgeber  1 / доверитель 1 

Signatory 2 / Signatory 2 / 
Vollmachtgeber 2 / доверитель 2 

fornavn / name / Vor-,Name / ФИО 

Address / Address / Adresse / адрес 

Postal coder / Postal code / PLZ / индекс 

City / City / Stadt / город 

Country / Country / Land / страна 

tel. / phone / Tel. / телефон 

E-mail / E-mail / Email / эл. адрес

giver fuldmagt til (fuldmagtshaver) / we give proxy to (proxy holder) / wir bevollmächtigen Bevollmächtigte / даем 
доверенность на: 

Bineli UG, Beethovenstr. 14, 22083 Hamburg, Deutschland. +49 176 10 222 955, ​info@bineli.de 

DK: ​Personen får med denne fuldmagt lov/ret til at tage sig af hele vores ansøgning hos Statsforvaltningen, om en prøvelsesattest til at 
kunne blive viet i Danmark. Ovenstående person er vores partsrepræsentant og handler nu på vores vegne. 
Vi ved at al korrespondance fra Statsforvaltningen fremover sker til vores partsrepræsentant (fuldmagtshaver). 
Fuldmagten falder væk, når Statsforvaltningen har afsluttet denne ansøgning. Vi kan når som helst selv trække fuldmagten tilbage ved 
at give besked til Statsforvaltningen. 

EN: ​The Authorized Representative may represent us in our concern with the Public Administration. He / she may submit an 
application for a certificate of marriage for us and represents us during the processing of our application. The agent / agent is also 
authorized to represent both of us in the above matter. 
We are informed that all correspondence will be sent by the state administration to the proxy. 
The power of attorney will automatically cease if the state administration has examined the application for a certificate of marriage. In 
case of a revocation of the power of attorney we ask you to inform the public administration. 

DE: ​Der Bevollmächtigte/die Bevollmächtigte darf uns in unserem Anliegen bei der Staatsverwaltung repräsentieren. Er/Sie darf einen 
Antrag für Ehefähigkeitszeugnis für uns einreichen und vertritt uns während der Sachbearbeitung unseres Antrags.  Der 
Bevollmächtigte/die Bevollmächtigte ist darüber hinaus dazu befugt uns beide in der oben genannten Angelegenheit zu vertreten. 
Wir sind darüber informiert, dass sämtliche Korrespondenz von der Staatsverwaltung an den Bevollmächtigten/die Bevollmächtigte 
gesendet wird. 
Die Vollmacht entfällt automatisch, wenn die Staatsverwaltung den Antrag für ein Ehefähigkeitszeugnis geprüft hat. Bei einer 
Widerrufung der Vollmacht bitten wir Sie der Staatsverwaltung Bescheid zu geben. 

RU: Уполномоченному представителю / Доверителю разрешено представлять нас в нашем обращении в государственную 
администрацию. Он / она может подать заявление на получение для нас разрешения на бракосочетание и представлять нас 
во время обработки нашей заявки. Уполномоченный представитель / Доверитель также уполномочен представлять нас обоих 
в вышеуказанном вопросе. Мы проинформированы, что вся корреспонденция от государственной администрацией будет 
направляться на Уполномоченного представителя / Доверителя. 
Доверенность автоматически прекращается, если государственная администрация рассмотрела заявление на 
бракосочетание. В случае аннулирования доверенности просим вас проинформировать государственную администрацию. 

Partner 1 |_____________________|___________________|_______________________________________________|
   |  Sted, Place, Ort, место  | dato, date, Data, дата  | Fuldmagtsgivers, Signatory, Vollmachtgeber, доверитель |

Partner 2 |_____________________|___________________|_______________________________________________|
   |  Sted, Place, Ort, место  | dato, date, Data, дата  | Fuldmagtsgivers, Signatory, Vollmachtgeber, доверитель |
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